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[ PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS ]

ACORDO ENTRE 0 GOVERNO DA REPOBLICA FEDERATIVA DO BRASIL E 0
GOVERNO DA FEDERACAO DA RUSSIA SOBRE COOPERAQO NA

AREA DA POLITICA DE CONCORRtNCIA

O Governo da Repblica Federativa do Brasil

e

0 Governo da Federago da Rilssia
(doravante denominados "Partes"),

Desejando desenvolver uma cooperago na drea da politica de
concorr~ncia;

Aspirando a criar condigbes favordveis para o desenvolvimento das
relagOes bilaterais e a ampliagdo-da cooperagao econ6mico-comercial, baseando-se
nos principios de igualdade e vantagem mitua;

Tomando em consideragdo o papel deteninante da concorr~ncia no
desenvolvimento das economias de ambos os paises,

Acordain o seguinte:

ARTIGO I

As Partes desenvolverdo e fortalecerao a cooperag.o na rea da politica
de concorrdncia respeitando a legislagdo nacional e acordos internacionais, dos quais
fazem parte a Reptblica Federativa do Brasil e a FederaVo da Russia.

ARTIGO 2

Os 6rgdos executores, para os fins deste Acordo, sero, pela Parte
brasileira, o Conselho Administrativo de Defesa Econ6mica (CADE), a Secretaria de
Direito Econ6mico do Minist6rio da Justia (SDE) e a Secretaria de
Acompanhamento Econ6mico do Minist~rio da Fazenda (SEAE) ou entidades
sucCssoras, e, pela Parte russa, o Minist~rio de Politica Antinonopolista e Apoio ao
Einpresariado (MAP).
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ARTIGO 3

A coopera Ao entre as Partes se darA nas seguintes diregbes principais:

- aperfeigoamento das bases juridicas da politica de concorr6ncia;

- realizagdo de medidas prdticas para regulaqko antimonopolista e
desenvolvimento de ambiente concorrencial;

- troca de experiEncia no campo de revelaggo de casos ligados i
viola~ao da legislagdo concorrencial;

- troca de experiEncia no campo do respeito de regras antimonopolistas
na politica de comrcio exterior;

- criaqio de condigbcs favorfivcis ao fiicionamento eficaz dos
mercados de mercadorias e valores;

- desenvolvimento da base cientifica e metodol6gica para pesquisas no

campo do direito concorrencial.

ARTIGO 4

As formas principais de cooperaqAo entre as Partes na Area de politica de
concorrEncia sero:

- interchmbio de atos normativos juridicos, de materiais informativos,
metodol6gicos e outros das Partes;

- prestagdo da ajuda metodol6gica, intercmbio de resultados de
pesquisas e prornogdo de consultas;

- convite a especialistas da outra Parte a parliciparem no processo de
ensino e em est~gios para a troca de experi~ncias;

- organizado de simp6sios, confer~ncias e seminrios bilaterais.

ARTIGO 5

A cooperaggo entre as Partes serd efetuada corn base nos programas
elaborados para o prazo de 2 (dois) anos.

ARTIGO 6

Todas as diverg~ncias quanto i interpretaoo ou execuggo do presente
Acordo serdo solucionadas por meio de negociag6es entre as Partes.



Volume 2170, 1-38064

ARTIGO 7

1. As Partes promoverio consultas peri6dicas a fim de verificar a
implementaqao do presente Acordo.

2. 0 presente Acordo poderi ser emendado ou complementado de comum
acordo entre as Parnes.

ARTIGO 8

0 presente Acordo nao afetarA direitos e obrigaq6es das Partes
decorrentes de outros acordos internacionais dos quais elas participem.

ARTIGO 9

1. 0 presente Acordo entrar, em vigor na data de sua assinatura e
permanccerAi em vigor at& expiragao do prazo de 6 (scis) mescs ap6s a notifica Ao
escrita de una das Partes sobre a sua intenSoo de denunciA-lo.

2. Protocolos adicionai ao presente Acordo entrarao em vigor nos termos
do pargrafo I deste Artigo.

3. A denmincia do presente Acordo n~o afetarA. os progranas e projetos
iniciados no quadro do Acordo, a menos que as Partes se manifestem formalmente
em contrdrio.

Feito em Brasilia, em -' 2- de dezembro de 2001, em dois exemplares
originais, nos ialibmas portugu~s, russo e ingl s, sendo todos os textos igualmente
aut~nticos. Em caso de diverg~ncia de interpreta ao, prevalecer, o texto em ingles.

?4inistro de Estado das
Relaq~es Exterio es

PELO GOVERNO DA FEDERAC#XO
DA RUSSIA

Ilia Arturovitch Lujanov
Ministro da Politica Antimono
polista e Apoio ao Empresiri-o
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

cOrJIAIIIEHHE

MeHcWy lpaBBTejbCTBOM 4eepaTHBHOR PecHy6annCH Epa3HJIN H

HpaBHTejibC0BOM PoccHficKoii (DejepauHH o COTpyUIIICCTEC

13 o61jaCTH oICype)tTHOAi 110AHTHICH

FlpaBrmTenbCTBO (DeepaTtiBHOA Pecny6nHKH SpawnmfH H FlpaBHrTebCTBO

PoccHgCxOg DeepaHn, HMeHyembie B aIlbHe tteM CTOpOHaMm,

Bbipa)a HaMepeHle pa3BIiBaTb COTPYAHt'%eCTBO B o6 iaaCT1 KOHKypeHTHOg

flOJIHTHKH;

cTpemRiCb K Co3AaHHiO 61aaronpH3THbIX YCJIOBH49 AA pa3BiTHA

ztByCTOpOHHHX OTHOwIeHHfi H pactUHpeHHrO ToprOBo-3KOHOMHLeCKHX CBq3eA;

HCXOA3 H3 npHHIanOB pamHonpansi H B3aHMHOA sbhro~bi;

nptliHMaU BO BHHMaHHe onpeze12iiowyio Po0b KOHKypeiarHH B

3KOHOMHWeCKOM pa3BHTHH o6omx rocy~apcTB,

cornacHimcb 0 Hi)KecjicIy1i1iem:

CTaThS I

CTOpOHbl 6yayr pa3sHBaTb H yKpenHsTb COTPYAHHtleCTBO B o6nacTm

KOHKypeHTHO nATJ1THKHt C yleTOM HauimHaJibHOO 3aKoHoaTenbCTBa m

MeKLIyHapoAHb]X JgorOBOpOB, yiaCTHHKaMI4 KOTOpbIX A1BI1ItOTCAl qeLepaTHBHa3l

Pecny611HKa Epan inH H PoccHncKa (Petepauim.
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CTaTbH 2

KOMIleTeHTHblMH opraHaMi4, OTBeTCTBeHHbIMM 3a BbrIOtIHeiHe HaCTORi~ero

CorilanleHw, $RBJ1SlOTCBI

c Bpa3IJnbCKOA CTOpOHbl - AAMIMHHCTpaTHBHliA COBCT 3KOHOMWieCKOi4

6e3ornacHOCTH (CADE) COBMeCTHO C CeKpeTapiiaToM no 3qOHOMiMeC1cOMy npasy

MHHiCTepCTBa IOcTtuHH (SDE) H CeKpeTapHaToM 3KOHOMHMeCKOrO KOHTpOJ315

MHHHCTepCTBa I)HHaHcoB (SEAE), ju6o opranwatirt, KOTOPbIM nepewini iix

IYHKUI4V,

C PoccHniCKOi CTOpOHbli - MIHHCTepCTBO POCC99CKO (Deepaqmii no

aTI4MOnOJOnbHOio nojl4ThKe i Ro~Ap)KKe npeAnpxHiMaTenbcTBa.

CTaTbH 3

CoTpyAHMaeCT1O Me)KAy" CTOpoHaMH ocyLteCTBJseTC no cnejtyiowmM

OCHOBHbIM HaripaBieHflM:

COBePLUeHCTBOBaHHe npaBOBbIX OCHOB KORKypeHTHOg fOlJIHTHKH;

ocyleCTBjieHHe rlpaKTHqeCKHX Mep no allThMOHOnOlbHOMy

peryjiHpoBaHM1o II pa3BHTHIO KOHKypeHTHO4 cpebl;

o6MeH OIIlTOM pa6oTbI B o6naCTH npoBeteHH3 paccneAOBaHHA, CBX3aHHbiX

c HapytieHmeM 3aKO~oaTeJbCTBa 0 KOHKypeHt1HH;

O6MeH OnbITOM B o6flaCTti yqeTa aHTHMOHofnOnbHbIX Tpe6oBaHHM rpH

npOBeeH14H BHeaIHeToproBoi nO.3HTHKH;

co3aHiie 6naronpwun lbx yCjioBHi Aija 34XeCKTHBHoro 4yHKL4HOnHppoBam

TOBapHOrO H OHAOBoro pbIHKOB;

pa3aBTHC Hayq44oA 14 MCTOOJIorwqeCKOfi 6a3mr MCCAC)OBaIImi B o6nacTi

KoHKypeHTHOrO npasa.
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CTaTbfl 4

OCHOaHbIMH #0pMaMH B3aIMolecTBmrn Me)KnAY CTOpOHaMm B o6naCTH

KOHKypeHTHO nOnHTHKH qBJI31OTC31 cnetwoulHe:

o6Me- HOpMaTH4BHO-n paBoBbimH aKTaM", tH1iopmat4OHmim,

MeToAJojiorHwecKHMH H ,ApyrnMH MazepmanaMi rocyAapCTB CTopon;

oKa3aHHe MeTO,HqeCKOR flOMouH, o6MeH pe3yjibTaTaMH HccIeAOBaHig I

npOBeACHHC KOHCynbTauHii;

ripliBneee e crietuanHcToB gpyrog Croponbi K y-aCTIml B y'e6HoM

npot.ecce H CTaKHpoBKax no o6MeHy onbTOM;

nposetenHe AByCTOpOHHHX CH4Mfn03HyMOB, KoE4qepeHlig x ceMmHapoB.

CTaTbi 5

CoTpy HieCTBO meway CTopoHaMit ocyutecTm eTcH Ha OCHOBe

nporpaMm, pa3pa6aTbiBaeMblX Ha ByxieTH14 nepmoa.

CTaTiri 6

Bce pa3mlornaciu, cBs3aHHbIe C TOJIKoBaHieM H rnpHmeHeHHBm acToxwnero

Connaweni3s, pa3pewaoTCS nyTeM nepcroBopoB me)icAy CTOpOHaMN.

CraTba 7

1. CTopoH1,1 6yjly'r npooBonwrm nepmoAUmece KOHCYJITaUwii ,Au

OcyIeCTBineHHt KOHTpOSiS 3a XOgOM BbrioiHeHIIA HacTomuero CorJaiUeH;3.

2. no B3aMHOA AoroBOpeHHOCTH CTopoH B HacToqiuee Cornaweime MoryT

6blTb BHeceHb, l13MeHHH31 H AOnonHeHIm.
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CTamn~ 8

HacToaiuee CornateHHe He 3aTparHBaeT npaB H o6sI3aTebCTB CTOpoH no

Apyr M MewAyHapOHbiM AOroBopaM, yqaCTHmKaMH KOTOpbiX OH AtBJ131OTCl.

CTaTba 9

1. HacToinuee CornauieHne BcTynaeT B cHfly Co AHI ero noAnHcaHHA1 H

6y~eT ,AeACTBOBaTb jRO HCTexeHH1 IWeCTH Mecam1eB C AIaTbl noJiyleHH3l OAHOA M3

CTOpOH rIHchMeHHoro yBeAoMneHHX ApyroAi CTOpOHbI 0 HaMepeHH fpeKpaTHTb

ero aeACTBHe.

2. J]onOnHkITenbHbie nlpOTOKOJIbI ic HaCTORUeMy CornaweHllO BcTynaloT B

cwly cornacHo ycnoBaHSM Flaparpaba 1 HaCTOAiei CTaTbhl.

3. flpeKpauteHiie aeACT1BA HacToqauero CornaweHI49 He 3aTparlBaeT y)Ke

Ha4aTbie B ero paMKax rilpOfpa4Mbi H npoeKTbi, eCfiH CTOpOHbl He Bbipa3HrH

O4i1<1aJ1IiHo ioro HaMepeHHl.

CoBepueHo B r. Epa3wtnva << ) AeKa6psi 2001 rosa B JByX Op4rHaaJIbHbix

3I3eMnnipax, Kawalbil Ha nOpTyFaiiBCKOM, pYCCKOM H aHI-J1H4rCKOM 5l3blKaX,

npqeM Bce TeKCTb1 mMeiOT OAmHaKOBY10 cmny. B cnymae pamiornaciug B

TOJIKOBaHHH, HCfIOJIb3yeTC31 TeKCT Ha aHrnHjiCKoM Sl3bIKe.

3a flpaB 16CTBO I eeeep HBHOA 3a flpalnTeniCTBo Poctlluic. o

Pccy6JIIKH bp J1HH (De~epalMH
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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT ON COOPERATION IN THE SPHERE OF COMPETITION
POLICY BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDERATIVE
REPUBLIC OF BRAZIL AND THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN
FEDERATION

The Government of the Federative Republic of Brazil

and

The Government of the Russian Federation

(hereinafter referred to as "Parties"),

Expressing a will to develop a cooperation in the sphere of competition policy;

Aiming at arrangement of conditions favourable for the development of bilateral rela-
tions and expansion of trade and economic connections;

Proceeding from the principles of equality and mutual benefit;

Taking into consideration the determinant part of competition in the economic devel-
opment of both countries,

Have agreed as follows:

Article I

The Parties will promote and strengthen cooperation in the sphere of competition pol-
icy taking into account the national legislation and international agreements with the par-
ticipation of the Federative Republic of Brazil and the Russian Federation.

Article 2

Competent authorities, responsible for the enforcement of the present Agreement, are:

- on the part of Brazil - the Administrative Council for Economic Defense (CADE)
conjointly with Secretariat for Economic Law Enforcement (SDE) in the Ministry of
Justice and Secretariat for Economic Monitoring (SEAE) in the Ministry of Finance
or else the successors of their functions;

- on the part of Russia - the Ministry of the Russian Federation for Antimonopoly Pol-
icy and Support to Entrepreneurship (MAP Russia).

Article 3

Cooperation between Parties will be exercised in the basic directions as follows:

- improvement of legal foundations of competition policy;
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- carrying out practical measures to antimonopoly regulation and development or com-
petitive environment, exchange of experience in the field of conducting investiga-
tions relevant to violations of competition legislation;

- exchange of experience in the field of taking into account antimonopoly requirements
when conducting foreign trade policy;

- creation of favourable conditions for efficient work of commodity and fund markets-,
- development of scientific and methodological basis for competition law research.

Article 4

The principal forms of cooperation between Parties in the sphere of competition policy
are the following:

- interchange of legislative acts, informational, methodological and other sorts of ma-
terial between the Parties,

- providing methodical assistance, interchange of research results, holding consulta-
tions;

- attracting specialists of the other Party for taking part in the training process and pro-
bations aimed at experience exchange;

- holding bilateral simposia, conferences and seminars.

Article 5

Cooperation of the Parties shall be exercised on the basis of biannual Programs
launched.

Article 6

All controversies related to interpretation and application of the present Agreement
shall be resolved by negotiations between the Parties.

Article 7

1. The Parties will arrange periodical consultations to perform control over realization
of the present Agreement.

2. By mutual agreement of the Parties, any additions and amendments can be inserted
into the present Agreement.

Article 8

The present Agreement will not affect the rights and obligations of the Parties relating
to other international agreements where they participate.
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Article 9

1. The present Agreement shall come into force from the date of its signature and will
be effective to expiration of six months from tile date of written notification send by one of
tile Parties to another oil its intention to cease its effect.

2. Protocols to the present Agreement will come into force by the terms of tile first
paragraph of the present Article.

3. Tile termination of the present Agreement will not affect programs and projects ini-

tiated during its action, unless otherwise specified officially by the Parties.

Performed in Brasilia, 12th December 2001, in two original copies, each in the Portu-

guese, Russian and English languages, hereby, all the copies are of equal force. If any dis-
agreements of interpretation appear, the English text shall be used.

For the Government of the Federative Republic of Brazil:

CELSO LAFER

For the Government of the Russian Federation:

ILIA ARTUROVITCH LUJANOV
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

ACCORD RELATIF A LA COOPERATION EN MATItRE DE POLITIQUES
DE COMPETITION CONCLU ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA
REPUBLIQUE FEDERATIVE DU BRSIL ET LE GOUVERNEMENT DE
LA FtDERATION DE RUSSIE

Le Gouvemement de la Rdpublique f6d6rative du Br6sil

et

le Gouvemement de la Fd6ration de Russie

(ci-apr~s d6nomm6s les "Parties")

Exprimant la volont6 d'instaurer une cooperation en mati~re de politiques de
comp6tition;

Ddsireux de r6unir les conditions favorables au d6veloppement des relations bilat6rales
et A l'61argissement des liens commerciaux et 6conomiques;

Respectueux des principes d'galit6 et de l'int~rt mutuel;

Prenant en compte 'aspect d6terminant que revt la comptition pour le d6veloppe-
ment 6conomique des deux pays,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Les Parties encouragent et renforcent la coop6ration en mati~re de politiques de com-
p6tition en prenant en compte les Idgislations nationales et les accords internationaux aux-
quels la R6publique f6d6rative du Br6sil et la Fd6ration de Russie sont parties.

Article 2

Les autorit6s comp6tentes chargdes de r'application du pr6sent Accord sont:

- pour le Br6sil, le Conseil administratif de d6fense 6conomique (CADE), conjointe-
ment avec le Secr6tariat chargd de I'application des lois en mati~re 6conomique
(SDE) aupr~s du Ministbre de la Justice, et le Secr6tariat chargd du suivi de l'cono-
mie (SEAE) aupr~s du Minist~re des Finances, ou bien avec les services qui ont h6-
ritd de leurs fonctions;

- pour la Russie, le Minist~re de la F6ddration de Russie charg6 de la politique anti-
monopoles et de Lencouragement A l'entreprenariat (MAP de Russie).

Article 3

La coopdration entre les deux Parties sera axde sur les themes fondamentaux suivants:

- Am6lioration des bases juridiques de la politique de compdtition;
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- Application de mesures pratiques relatives A la ldgislation anti-monopoles et d l'pa-
nouissement d'un environnement concurrentiel;

- Echanges des rdsultats de 'expdrience acquise en mati~re d'enquetes sur les violations
de la legislation protdgeant la concurrence;

- lchanges de donndes concernant le r6le des aspects relatifs A la lutte anti-monopoles
dans le domaine de la politique commerciale dtrangre;

- Crdation des conditions favorables A 'efficacitd des marchds de produits de base et
de capitaux;

- tlaboration d'une mdthodologie pour la recherche en mati~re de legislation sur la
concurrence.

Article 4

La coopdration entre les Parties dans le domaine de la compdtition rev&ira les princi-
paux aspects 6numdrds ci-apr~s:

- Itchanges de textes ldgislatifs, de documents sur linformation, la mdthodologie et
tous autres types de documentation;

- Foumiture d'une assistance dans les secteurs de la mdthodologie, des 6changes de r6-
sultats de la recherche et de lorganisation de reunions;

- Recrutement d'experts de l'autre Partie pour dispenser une formation et participer d
des stages sur les 6changes de rdsultats d'expdriences;

- Organisation de colloques, confdrences et sdminaires au niveau bilateral.

Article 5

La cooperation entre les Parties sera fondde sur des programmes bisannuels.

Article 6

Les diffdrends soulevds par l'interprdtation et l'application du pr6sent Accord seront rd-
solus par des n6gociations entre les Parties.

Article 7

1. Les Parties suivront la mise en oeuvre du present Accord, grAce A des rdunions qui
auront lieu pdriodiquement.

2. Les Parties ddcideront, d'un commun accord, des additions et des amendements de-
vant dtre insdrds dans le present Accord.

Article 8

Le prdsent Accord n'affectera pas les droits ou les obligations des Parties signataires
d'autres accords internationaux.
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Article 9

1. Le present Accord entre en vigueur ds la date de sa signature et conserve sa validitd
pendant six mois encore A partir de la date A laquelle une Partie a envoyd une notification
6crite A l'autre pour l'informer de son intention de le ddnoncer.

2. Les Protocoles additionnels au present Accord entreront en vigueur suivant les dis-
positions du premier paragraphe du present article.

3. L'expiration de la validitd du pr6sent Accord n'influe pas sur les programmes et les
projets mis en oeuvre quand celui-ci 6tait en vigueur, sauf dans les cas oi les Parties ont
officiellement fait une mention A ce sujet.

Fait A Brasilia le 12 ddcembre 2001, en deux exemplaires originaux, chacun en langues
portugaise, russe et anglaise, tous les textes faisant 6galement foi. En cas de divergence sur
l'interprdtation, le texte anglais prdvaudra.

Pour le Gouvernement de la Rdpublique f~ddrative du Brdsil:
Le Ministre d'Etat aux relations extdrieures,

CELSO LAFER

Pour le Gouvernement de la Fdd6ration de Russie:
Le Ministre de la politique anti-monopoles et du soutien des entreprises,

ILIA ARTUROVITCH LUJANOV


